
Il prodotto
The product
Le produit
El producto
Das Produkt

Le linee si alternano creando ottiche trame reticolari. Il radiatore è una 
tela in continua mutazione. Linee modulari creano una par titura di 
contrappunti. Ombra e luce, pieni e vuoti. Il minimalismo produce un 
inaspettato calore.

The lines alternate to create reticulate optics and wefts. The radiator is 
an ever-changing canvas. Modular lines create a score of counterpoints. 
Shadow and light, full and empty. Minimalism produces unexpected 
heat.

Les lignes s’alternent en créant des trames réticulaires optiques. 
Le radiateur devient une toile en mutation perpétuelle. Les lignes 
modulables créent une partition de contrepoints. Des ombres et des 
lumières, des pleins et des vides. Le minimalisme produit une chaleur 
inattendue.

Las líneas se alternan y crean tramas ópticas reticulares. El radiador 
es una tela en continua mutación. Las líneas modulares crean una 
par titura de contrapuntos. Sombra y luces, vacíos y rellenos. El 
minimalismo produce un calor inesperado.

Die Linien wechseln einander ab und bilden ästhetische netzförmige 
Strukturen. Der Heizkörper ist eine sich stetig wandelnde Leinwand. 
Modulare Linien formen eine Partitur von Kontrapunkten. Schatten 
und Licht, volle und leere Teile. Der Minimalismus gibt eine unerwartete 
Wärme wieder.

The Venus Folding Towel Radiator (59K)



Gamma
Range
Gamme
Alcance
Reichweite

A B C
Chrome

�t = 50 °C �t = 30 °C

1500 27 1520 mm 650 mm 570 mm 420 W 228 W 16 kg 8,0 Lt

Ref. A B C
Chrome

�t = 50 °C �t = 30 °C

400 400 - 400 mm - 16 W 9 W 0,30
500 500 - 500 mm - 20 W 11 W 0,35

1 kcal/h = 0,86 W

Collettore Manifold Collecteur Colector Sammelrohr

Tubi Pipes Tubes Tubos Rohre

Lunghezza del tubo Pipe length Longueur du tube Longitud del tubo Rohrlänge

Peso Weight Poids Peso Gewicht

Capacità Capacity Contenance Capacidade Fassungsvermögen

75 C

B
A

100

Temperatura massima di esercizio Maximum operating temperature Température maximum 
de fonctionnement

Temperatura máx de 
funcionamento

Max. Betriebstemperatur 90 °C

Pressione massima di esercizio Maximum operating pressure Pression maximum de 
fonctionnement

Presión máx de funcionamento Max. Betriebsdruck: 500 kPa

Per la resa termica/peso della 
configurazione desiderata sommare 
la resa/peso del collettore con 
quella di ogni singolo tubo scelto

For the thermal output/ weight 
of the wanted configuration 
sum the collector output/
weight up to the output/weight 
of every single pipe chosen

Pour calculer le rendement 
thermique/poids de la configuration 
désirée, additionner le rendement/
poids du collecteur avec celui 
de chaque tube choisi

Para el rendimento/peso de la 
configuracion desiderada, sumar 
la potencia/peso del collector 
con la de cada tubo elegido

Um die Wärmeleistung/das Gewicht 
der gewünschten Konfiguration zu 
erhalten, sind die Wärmeleistung/
das Gewicht des Sammelrohrs zu 
der Wärmeleistung/dem Gewicht 
jedes gewählten Rohrs zu addieren.

Non disponibile per 
impianto monotubo

Not available for single-pipe system Non disponible pour 
installation mono-tube

No está disponible para 
instalación monotubo

Für das Einrohrsystem 
nicht verfügbar.
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Kit fissaggio
Fixing kit
Kit de fixation
Kit de fijación
Befestigungskit

Istruzioni di montaggio
Installation instructions
Instructions pour l'installation
Instrucciones de instalación
Montageanleitung Quote per posizionamento a parete

Dimensions for wall mounting
Cotes pour le positionnement au mur

Cotas para el posicionamiento en pared
Maßangaben für Wandmontage

Ø 10

1



typ.

Non toccare la grafite
Don’t touch the graphite foil
Ne pas toucher la graphite
No tocar la empuñadura de grafito
Graphit nicht berühren

Istruzioni di montaggio tubi di calore
Heat pipes installation instructions
Instructions pour l'installation des tubes
Instrucciones de instalación por los tubos
Einbauhinseise für Wärmeröhre
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Uso e manutenzione
Use and maintenance
Emploi et entretien
Uso y mantenimiento
Nutzung und Wartung

Prima di effettuare le operazioni di manutenzione (se in funzionamento elettrico o misto) spegnere l’apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica.
• Tutti i radiatori sono realizzati seguendo un processo di fosfosgrassaggio e verniciatura con polveri epossidiche. Il trattamento effettuato rende il radiatore conforme

alle prove di resistenza all’umidità eseguite secondo le prescrizioni previste dalla norma EN442-1.
• Per garantire la verniciatura nel tempo dei nostri prodotti (compresi quelli della linea IDEAS) evitare di apporrebiancheria bagnata e/o gocciolante
• Evitare, per scalda salviette idraulici, il posizionamento all’interno del vano doccia.
• Per la pulizia dello scalda salviette non utilizzare prodotti a base acida o alcalina. Utilizzare un panno umido con sapone neutro. L’uso di prodotti chimicamente

aggressivi, in particolare su soluzioni cromate, potrebbe alterarne l’estetica in modo irrimediabile.
• Tutti gli scalda salviette/radiatori elettrici sono dotati di proprio manuale d’uso. Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare il prodotto. Nel caso di

smarrimento richiederne copia a Deltacalor.
• I pannelli basculanti dotati di molla a gas sopportano un carico continuo di 5 kg fino ad un massimo di 7 kg.
• È vietato l’uso della canapa.
• Non collegare i radiatori all’impianto idrico-sanitario.

Before performing maintenance operations (whether electrically or mixed operated) turn the power off and unplug it from the mains.
• All radiators are manufactured following a process of phosphating and painting with epoxy. The treatment carried out allows the radiator to comply with the moisture

resistance tests carried out according to the requirements set by the standard EN442-1.
• To ensure the painting of our products (avoid putting wet and / or dripping laundry.
• Avoid placing heated hydraulic towel rails inside the shower.
• To clean the towel rail do not use acid or alkaline products. Use a damp cloth and mild soap. The use of chemically aggressive cleansers, especially on chrome

solutions, could alter the aesthetics beyond repair.
• All heated towel rails / electric radiators are equipped with their own user manuals. Read the manual carefully before using the product. I

• The tilting panels equipped with gas springs of radiators allow a continuous load of 5 kg up to a maximum of 7 kg.
• The use of hemp is strictly forbidden.
• Do not connect the radiator to the water and sanitary supply.


